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eleventh century, and Orm's "Dedication," 
are indeed beautifully accordant in bearing 
false testimony in this cause. Another witness, 
contemporary with the gloss, shall now be 
allowed to speak to such as are disposed to 
judge of the matter rather on such evidence 
than from the earlier history of the word. 
The eleventh century homilist who is to be 
quoted has the true etymology of gospel in 
mind, but this is merely one of the accidents 
of his life and must not, therefore, expose him 
to the uncharitable charge of ' philological 
accuracy.' The quotation is an unprinted 
fragment of one of the Cottonian manuscripts, 
Cleopatra B 13, fol. 57 b. Wanley (p. 202) 
recognized it as the beginning of a homily 
(" Praeter unam pagellam, deest tota Horn.'") 
of which he had noticed a complete copy in 
the later manuscript Bodl. NE. F. 4. 12 (vid. 
Wanley p. 15 f.). 
Cotton MS. Cleopatra B xiii, fol. 57 b : 
Sume menu niton gewissfor heora nytenysse 
hwi godspell is gecweden, oSSe hwa-l godspell 
gemdne. Godspell is witodlice godes sylfes 
Idr, 7 pa word pe he sprdc on pissere worulde 
manncynne to lare 7 to rihtum geleafan. 7 
pest is swide gddspell, purh godes tdcyme, us 
to gehyrenne pcetwe habban nidtonpa heofonli- 
can wununge mid him sylfum cefre, swa swa 
he pain eallum behttpe hine lufiab~ (7) on riht- 
wisnysse hine sicende beoff. Nu sceole we 
gehyran pizt halige godspell mid onbryrdnysse 
us to beterunge, 7 eac we sceolon witan hwcet 
pa word mdnan, pizt we magon hi awendan to 
weorcum pe eaS, for pan pe se bid wis pe mid 
weorcum geswutela*) pa halgan godes lage 7 
his halgan Idre ; 7 sebi'S unrihtwispe heorcnad 
pczra wdrda 7 nele hi awendan to weorcum 
him (to) pearfe. 

I have expanded the common contractions 
and disregarded the punctuation and word- 
division of the manuscript. Two slight em- 
endations have been supplied in parenthesis. 
James W. Bright. 



FRENCH SOCIETY IN THE SEVEN- 
TEENTH CENTURY. 

La SociUe franfaise au dix-septieme siecle. 
An Account of French Society in the 
XVIIth Century from Contemporary 
Writers. Edited for the use of schools 
and colleges, with an introduction and 
notes, by Thomas Frederick Crane, 
A. M., Professor of the Romance Lan- 
guages in Cornell University. New York 
and London : G. P. Putnam's Sons. 1889. 
i6mo, pp. lvii, 342. Price $1.50. 



In the preface to the present work Pro- 
fessor Crane calls attention to the fact that 
in the triad of volumes of which it forms a part 
his purpose has been to present a picture of 
three distinct phases of life-history in France. 
" In the ' Tableaux de la Revolution francaise ' 
I endeavored to give a picture of a period in 
political history ; in the ' Romantisme francais,' 
of a period in literary history ; and in the 
present volume, of a period in social history." 
It will thus appear that the student is here 
invited to a higher plane and a wider range of 
intellectual interests than are apt to limit 
the horizon of classes engaged in the study of 
the French language and literature. The 
move is distinctly in the right direction, and 
the intrinsic success of Professor Crane's 
series has grown perceptibly with each of his 
volumes in succession. 

In the ' Soci6t6 francaise au dix-septieme 
siecle,' the editor's chief object has been to 
bring conveniently together the most sugges- 
tive selections from such of the writings of the 
seventeenth century as throw light on the 
social spirit and society customs of the time. 
In almost every instance the selections made 
are from works which the ordinary student 
knows of well by reputation but has never 
even seen — and no teacher is unaware of the 
zest with which pupils are wont to seize upon 
literature possessing for them this double 
charm of novelty and fame. 

But the task of selection, while calling for 
much discrimination and no little research in 
European libraries, needed to be supplement- 
ed by an introductory survey of the field, by a 
carefully prepared bibliography, and by ex- 
planatory notes. All these accessories, to- 
gether with an adequate index to the notes, 
have been ably and conscientiously provided. 
The introduction, covering some forty pages, 
is divided into six sections, the topics of which 
would have stood out in more telling relief 
had they been head-lined with appropriate 
captions. Such titles readily suggest them- 
selves, and will serve to indicate the scope of 
the opening chapter, as well, approximately, 
as the general range of the extracts offered in 
the text. They are: Italian and Spanish In- 
fluence ; H6tel de Rambouillet ; Habitues of 
the H6tel de Rambouillet ; Characteristics of 
the Hotel de Rambouillet : Georges and 
Madeleine de Scudery ; Pr&cieux and Pri- 
cieuses. Much helpful and well-digested in- 
formation is here compressed into small 
compass, and the views advanced will in 
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general find a ready acceptance. A single 
point, however, is emphasised in a manner 
that may seem Somewhat to strain its signifi- 
cance : "Until the xvnth century the crudest 
views prevailed as to the education and social 
position of women. It was at the H6tel de 
Rambouillet that her position as the intellectu- 
al companion of man was first recognized " 
(p. xviii). Just a shade of the epigrammatic 
terseness of this statement might well have 
been sacrificed to the admission that all 
through the sixteenth century (not to go 
further back) the social-intellectual status of 
woman in France — more than elsewhere — was 
strikingly in accord, rather than under ban of 
disparity, with that of her superior lord. In- 
deed, to suppose that the atmosphere of an 
H6tel de Rambouillet could have been sudden- 
ly invented and forthwith manufactured to 
order in the rue St.-Thomas-du-Louvre, with- 
out having undergone the preparation of those 
social and literary influences that were foster- 
ed, under favorable conditions, by a Mar- 
guerite, sister of Francis I— author of the 
' Heptameron ' and familiar friend of Marot, 
Desperiers and their circle; by a Margue- 
rite, daughter of Francis I, protectress of 
poets and patroness of the Pl&ade ; and by a 
Marguerite, granddaughter of Francis I, 
author of ' Lettres ' and of 'M^moires,' and 
companion of artists, scholars and writers, 
would be to take insufficient account of the 
necessarily gradual interplay, in a great me- 
tropolis, of intellectual forces and social con- 
ditions. 

The question as to the real object of Mo- 
liere's satire in his comedy of the " Pr^cieu- 
ses ridicules " has assumed two leading forms, 
Roederer, in the earlier part of this century, 
and later Victor Cousin, Larroumet and 
Livet, arguing with more or less unanimity 
that Moliere had in view the imitators of the 
Rambouillet cdterie ; while Despois, in the 
"Grands Ecrivains," is followed by Pro- 
fessor Crane (p. xliii) in the opinion that, 
although Moliere had no intention of attack- 
ing any particular person, his satire was none 
the less directed especially against the Hotel 
de Rambouillet, including Mlle. de Scudery. 
Professor Crane reserves his line of argu- 
ment for a promised edition of the " Pr^cieu- 
ses ridicules" and " Femrnes savantes." 



Meanwhile, the lay reader may be pleased to 
catch a glimpse of the surface aspect of the 
question, as it appears on confronting a pas- 
sage from Mlle. de Scudery's 'Grand Cyrus' 
(vol. x, p. 588; quoted here from the 'Soci6te" 
francaise,' pp. 92,93), with the closing sentences 
of Moliere's own preface to the " Pr^cieuses 
ridicules." 

Car imaginez-vous, Madame, qu'il y a une 
femme a Mitylene [Paris] qui, ayant vu Sapho 
[Mlle. de Scudery] dans le commencement 
de sa vie, parce qu'elle £toit dans son voisi- 
nage, se mit en fantaisie de l'imiter, et elle 
crut en effet l'avoirsi bienimit^e que, change- 
ant sa maison, elle pr^tendit etre la Sapho de 
son quartier. Mais, a vous dire la verity, elle 
l'imita si mal que je ne crois pas qu'il y ait 
jamais rien eu de si oppos^ que ces deux per- 
sonnes. Je pense que vous vous souvenez 
bien que je vous ai dit qu'encore que Sapho 
sadie presque tout ce qu'on peut savoir, elle 
ne fait pourtant point la savante, et que sa 
conversation est naturelle, galante et com- 
mode. Mais pour celle de cette dame, qui 
s'anpelle Damophile [Mme. du Buisson], il 
n'en est pas de m6me quoiqu'elle ait pr£tendu 
imiter Sapho. 

Moliere's declaration runs as follows: 

J'aurais voulu faire voir qu'elle [la comedie] 
se tient partout dans les bornes de la satire 
honnSte et permise ; que les plus excellentes 
choses sont sujettes a 6tre copiers par de 
mauvais singes, qui mentent d'etre bern£s ; 
que ces vicieuses imitations de ce qu'il y a 
de plus parfait ont 6t6 de tout temps la mature 
de la comedie ; et que, par la meme raison 
que les veritables savants et les vrais braves 
ne se sont encore avisos de s'offenser du Doc- 
teur de la comedie et du Capitan, non plus 
que les juges, les princes et les rois de voir 
Trivolin ou quelque autre sur le theatre faire 
ridiculement le juge, le prince ou le roi, aussi 
les veVitables precieuses auroient tort de se 
pi.juer lorsqu'on joue les ridicules qui les imi- 
tent mal. 

Coupling this with Moliere's protestations 
apropos of the exceptions taken to "Tartufe," 
one is curiously reminded of the similar diffi- 
culty experienced by the astutest of our 
modern millionaire lawyers, in so devising 
their fortunes that their last will and testament 
may have some possibility of being respected 
by the courts. 

In the seventy closely printed pages of notes 
the editor of the 'Soci&e' francaise ' has shown 
how such assistance may be made elaborate 
without becoming wearisome or unwieldy. 
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Philological instruction, in the narrower 
sense, is properly subordinated to information 
historical, literary and social, in a form dictat- 
ed by an enlighted desire to furnish precisely 
what an intelligent student would most like to 
have pointed out. The result is that every 
one of the multifarious topics touched upon is 
treated in the manner of a fine-line miniature 
dissertation, frequently illuminated or adorned 
by choice citations — a mode of presentation 
that puts ruthlessly to shame the modicum of 
perfunctory, scrappy annotation that used 
often, until recently, to hide its attenuated 
form between tail-piece and cover of our most 
available college texts. 

The book, inside as well as out, is a gratifi- 
cation to the scholarly eye and artistic sense ; 
hence it is with regret that the critic must 
call the attention of the publishers to such 
blemishes — fortunately few — as the casual 
printing of French titles in a manner obnox- 
ious to French taste and custom : (Montausier 
et son Temps, p. lii, 1. 3 ; Remarques sur la 
langue Francaise, p. lvii, 1. 23; Pricieuses 
Ridicules, Femmes Sav antes, etc., passim); 
or even erroneous (Histoire des Revolutions 
du Language en France, twice, p. 1, 1. 13 and 
p. liii, 1. 25 ; Bibliographic Molieresque, p. lvii, 

I. 4; Le Molieriste, twice, p. lvii, 1. 10 and 
p. 310, 1. 7). — On p. 275 we read in adjoining 
lines Duke o/Enghien and Count de Mercy. — 
P. xvii, 1. 6 we are told that the Marquis 
de Rambouillet died in 1652; but p. xx, I. 

II, that he died in 1653. — In the punctuation 
of "restrictive" relative clauses the proof- 
reader has ignominiously tripped ("The in- 
fluence of Marino, who introduced into France 
the affected style, which in England is called 
Euphuism," p. xiv, 1. 22; "the Marquis du 
Vigean, father of the Mile, du Vigean, who 
was the object of the great Conde's [sic] love, " 
p. xviii, 1. 21). — Mere misprints are: precise- 
ment, p. xv, 1. 15 ; La Rochefoucald, p. xix, 1. 
18 ; le nain de Jule (for Julie), p. liii, 1. 3 ; au- 
tomme, p. 23, 1. 20 ; Victor Ame 1 (for Am^dfe), 
p. 270, 1.5; Prince of Conde, p. 275, 1. 1. Other 
unimportant slips occur p. xxiii, end of line 9 ; 
p. xxv, 1. 13 ; p. xlii, 1. 10; p. 13, end of line 1 ; 
p. 44, 1. 10; p. 49, end of line 24; p. 268, 1. 10. — 
In the note to p. 3, 1. 11, vidame is referred to 
Lat. vice-domini; the second word in this 



compound has not, as seems to be implied, 
the function of a genitive limiting the first ; 
accordingly there is no reason for citing domi- 
ni in the genitive form. — It may be worth 
while to remark that Vieille rue du Temple 
(p. xxxv, last line) — better vieille rue, etc. — is 
not an error but an archaism for the now al- 
most universal rue Vieille-du- Temple (cf. 
'Notre-Dame de Paris,' vol. i, p. 196, 1. 3, in 
the Jenkins edition). 

In closing, it remains only to express the 
wish that, in any future volumes of Pro- 
fessor Crane's series, the good things he 
has in store for us may be meted out with a 
considerably more liberal hand — less as speci- 
mens, however judiciously chosen, than as 
generous illustrative portions, possibly fewer 
in number than heretofore, of the authors 
studied. The publishers have right royally — 
that is to say, in the true American spirit — 
disregarded in the matter of price the con- 
sideration of average student impecuniosity. 
Let them, in the same spirit, invite their editor 
to provide for hungering and thirsting souls 
a feast bountiful as well as choice. 

H. A. Todd. 



The Gothic Handbook, being an Introduc- 
tion to the History of the Goths and to 
the Study of the Gothic Tongue. By 
Walter Marlow Ramsay, Rector of 
Wyfordby, and Clifford Dalhousie 
Ramsay, Vicar of Broughton, and Diocesan 
Inspector of Schools, Lichfield. London: 
Wells Gardner, Darton & Co. ; pp. 135. 

The above-mentioned book is intended "to 
serve at once as an introduction to the history 
and literature of the Goths, as a grammar and 
first reading book on the language, and as a 
philological commentary illustrating, among 
other things, the relation of the language to 
Sanskrit, Latin, and Greek." If the authors 
had succeeded in supplying our students in 
Germanic philology with a book that might to 
some extent take the place of the works of 
German scholars by condensing the results, 
they would undoubtly have won the thanks of 
a large number of students. It does not take 
long to decide upon the merits of a work of 
this kind. The list of references shows at 
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